
RECENSIE

Els Leenders :

Het nieuwe handboek 1vT2

Overzicht van kernpunten
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J . Hulstijn , R . Stuurpel , B . Bosser & C . van
Veen, Ne derlands al s tw eede taal in d e
volwa ssen e nedu c atie . Handbo ek v o or le erkrachten
in de vo lwa s sen e n edu catie . Amsterdam, Meu-
lenhoff Educatief, 1996 . 28 1 blz . ISBN 90-
280-2228-7,f75 .

In september verscheen het voor het eerst in

de docentenkamer, meegebracht door docen-
ten die de opleiding tot docent Nederlands
als tweede taal (NT2) in de volwassenen-

educatie (VE) volgen . Het i s een groot boek

met een fris se blauwe kaft , ge schreven in

opdracht van de Projec tgroep Nederlands al s

Tweede Taal . H é t of een handboek? In ieder
geval is het een boek waar het hele NT2-veld
jaren reikhalzend naar heeft uitgekeken en
dat daarom zeker in een grote behoefte

voorzie t.
De redacteuren s chrijven in het voorwoord

dat he t boek een basis- of leesboek is . Het is
geen leerboek , want er staan geen opdra chten
in . Het handboek is bedoeld voor per s onen
die d e ople iding tot docent NT2 in de vE
volgen en voor s cholers/opl e iders van docen-
ten NT2 . Daarnaa s t is het ook bedoeld voor
ervaren NT2-docenten en tvTZ-co ~ rdinato-
r en .

Er is ni et geprobeerd de NT2-didactiek vol-
ledig te behandelen . Het NT2-onderwijs is
nog steeds in beweging . De reorganisatie van
d e vs (vorming van Regionale Opleidings-
centra) brengt talloze verschuivingen met
zich me e voor de inste llingen die het taal-
onderwijs aan allochtonen verzorgen . Aan

deze veranderingen besteedt het handboek
geen aandacht .
Ook de kwalificatiestructuur, de ontwikke-

ling op multimediaal gebied en het tv T Z-
onderwijs in de beroepseducatie worden niet
behandeld . Het handboek richt zich volgens de
schrijvers op de kern van de NT2-didactiek,
datgene wat de NT2-docenten moeten weten .

Het boek bestaat uit elf hoofdstukken die
door vers chillende auteurs geschreven zijn .
Daardoor zijn er verschi llen in de hoeveel-
heid praktijkvoorbeelden , in stijl en toon ,
maar dat is voor de lezer nauwelijks een
bezwaar .

Vroeger , toen er nog geen handboek was ,
moesten de opleid ers alle literatuur en alle
theo rie bijeen sprokkelen uit verschi llende
tijdschriften als Les, Levend e Tale n , en het
Tijdschrift voor d e VE ( T VE)` en uit een bunde-
ling a rt ikelen zoals Les b es t ( 1 992) of het veel
beknoptere handboek Ned e rlands als tweed e
taal (Litjens r99o) . De diversiteit was toen
veel groter .

Basiskenni s

In het eerste hoofds tuk ` Achtergronden' van
Jan Hulstijn worden de onderwerpen taal -
vaardigheid , taalontwikkeling, doelen van het
onderwij s en me thoden overzichtelijk be s pro-
k e n . Jammer is we l dat de auteur bij het
onderwerp taalontwikkeling zo weinig a an-
dacht geeft aan de psychologische en sociale
factoren (Schumann 1979), die ook van
invloed zijn op de taalontwikk e ling. Voor-
beelden van d eze factoren zijn of de T2-
leerders zich verwant voelen met d e T2-
sprekers, of ze gedwongen worden zich a an te
passen aan de nieuwe cultuur, of de TZ -
leerd ers in maatschappelijk opzicht iets kun-
nen bere iken in het nieuwe vaderland, of er
voldoende mogelijkheden voor contact zijn
me t de doeltaalsprekers , etcetera .

Op pagina 1 8 on der het kopje ` Invloed van
per s oonlijke kenmerken ' schrijft de auteur
dat één kenmerk direct aantoonbaar van
invloed (op de T2-ontwikkeling) is en dat is
vooropleiding . Maar in de praktijk van het
klaslokaal zien NT2-docenten ook hoog opge-
leide leerders die we inig succes boeken bij het
leren van d e taal . Zij vinden in het handboek
hiervoor geen verklaring.
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Leren leren

In het tweede hoofdstuk , `Didactiek ',
bespreekt Marleen van der Wouw wat een
individuele docent kan doen om het leerpro-
ces van e en cursist zo goed mogelijk te
begeleiden . Behoud en bevordering van moti -
vatie vormen daarbij kernbegrippen .

Aan de hand van praktijkvoorbeelden wor-
den vijf didactische uitgangspunten geformu -
leerd :
hoe kan d e docent structuur aanbrengen in de
les door de doelen te formul eren in termen
van observeerbaar gedrag ;
hoe kunnen docenten de cursisten verant-
woordelijk maken voor hun leerproces ;
hoe worden cursisten zo actief mogelijk
betrokken bij het leren van de taal;
hoe kan d e docent aansluiten op de eigen
mogelijkheden en wensen van de cursist ;
hoe kan de curs ist vooruitgang ervaren .

H et gaat in dit hoofdstuk om een van de
belangrijk s te thema 's in he t NT2-onderwijs
op dit moment : het zelfs tandig leren of, zo u
wilt , l eren leren . Van der Wouw g eeft zee r
bruikbar e en praktische aanwijzingen voor de
docent . Maar haar vi s ie op zelfstandig ler en is
te zeer aan de individuele docent gebonden .
Het is in dit v erband jamm er dat Van der
Wouw geen aandacht bes t eedt aan de rol van
de s choo lleiding . Deze dient immer s een visie
te ontwikkelen op leren leren leren en te
zorgen voor een dra agvlak binn en de school-
organisati e .

In paragraaf S `Aansluiten op eigen wensen
en mogelijkheden van de cursis t ' geeft de
auteur aan hoe de moeilijkh eidsgraad van een
lesonderdee l gemanipul eerd k an worden door
te variëren in de verschillende aspecten van
een concr ete doel ste ll ing . Vervolgens is hier-
voor een aantal werkvormen gegeven , gefor-
muleerd in de zin van : `De docent kan vooraf
opdrachtkaartjes maken voor individu el e cur-
sisten ' en ` Bij een luiste rtekst kan de docent
voor het lagere niveau herkenningsopdrach -
ten geven en voor het hogere niveau ( re)pro-
ductieve vragen . '

In elke NT2-groep zijn er in meer of mindere
mate vers chillen tussen Teerders aanwezig.
Deze verschi llen hebben te mak en met leer-

tempo , leerstijl of met verschillen in de
beheersing van de afzonderlijke vaardighe-
den . Sommige cursisten lezen beter dan dat ze
spreken en andersom. In kleinere gemeenten
is het aantal a llo chtone cursisten geringer en
zal dit differentiatieprobleem nog meer spe-
len .

Deze verschill en tussen leerders kunnen door
een docent niet ` opgelost ' of ` weggewerkt'
worden met de tijdrovende werkvormen voor
differentiati e die de a ut eur b e schrijft . Voor
docenten was het beter geweest als er een
werkbaar voorstel was gedaan voor het
samenstellen van zoveel mogelijk homogene
niveaugroepen op basis van beheers ing van
verschi llende vaardi ghe d e n .

Voor specifieke groepen met veel verschil-
lende soorten Teerders had een uitgewerkt
model voor diffe r entiatie opgenomen kunnen
worden , zoals het circuitmodel (W eel 1994) .
Bij de beschrijving van een dergelijk model
zou ook aand acht moeten zijn voor de voor-
waard en op h et gebied van mate riaal en
leermiddel en als computer , c a sse tt e recorder ,
video en dergelijke .

Cultuurverschillen

In het derde hoofdstuk ` Culturele asp ecten '
blijft van de ve r schillende theo rieën over
culturen de voor de docent hanteerbare vraag
over: hoe ga ik in de klas om met die
verschillende culturen ? De aanwijzingen die
in dit hoofdstuk gegeven worden zijn door
hun eenvoud gerusts tellend van aard : luister
beter, pas op voor stereotypering , ben je
meer bewust van mogelijke overeenkomsten
dan van verschillen , kijk beter n aar je eigen
cultuur en maak eens een verre re i s . Voor
geen enkele NT2-docent zal dit t e moeilijk
zijn . Met de aut eurs ben ik het een s datje met
deze houding een heel eind komt .

Wat ik mis , is dat de schrijver niet ingaat op
a lledaag s e irritaties die soms hun oorsprong
vinden in culture le en persoonlijke achter-
grond e n . Hoe di e nen docenten bijvoorbeeld
om t e gaan met ergernis s en over cursis ten die
altijd 'ja' antwoord en op de vraag ` heb je het
begrepen '? Of hoe dienen ze het gevecht aan
te gaan met ` chronische laatkomers ' en cursis -
ten die veelvuldig absent zijn ?
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De vaardigheden : in theorie

Vier hoofd s tukken zijn besteed aan de vaar-
digheden ` lui s teren ' (hoofd s tuk 4), ` lezen '
(hoofdstuk 5 ) , ` spreken' (hoofdstuk 6) en
`s chrijven ' (hoofdstuk 7) en twee aan de
d ee l v aardigh e den `woordenscha t ' (hoofdstuk
8) en grammatica (hoofdstuk 9) . In deze
hoofdstukken is gekozen voor e en opzet van
theo rie naar praktijk . De hoofdstukken be -
s taan uit een deel over de theo rie met betrek -
king tot een v aardigheid en d e doel en van he t
onderwijs in die vaardigheid . Dan volgt een
praktijkdeel m et oefening e n en werkvormen .
Hieronder eers t een beschrijving van de
theoreti sche delen .

Zonder uitzond ering is in de theoretische
delen van dez e hoofd s tukk en een ac tue le stand
van zaken g es chet s t aan de hand van vragen
als : wat is lezen, wat is grammati ca en w a t
zijn de doelen van het NT2-onderwijs m e t
betrekking tot die vaardi gheid voor d e ver-
schillende leerders? Daarbij is steeds gepro-
beerd onderscheid te maken in doelen voor
l aag opgele ide en hoog opgele ide Te e rders .

Dit is de bunde ling van informatie die een
handboek re cht doet . Hier is veel van wat e r
binnen he t NT2-vakgebied tot nu toe geschre-
ven i s over didactiek , doelen en s trategieën
helder samengevat . De theoreti sche del en van
d e ze hoofdstukken zijn voor alle beginn ende
e n ervaren vakdocenten verplicht e litera tuur.
De leeswijz e rs en de uitgebreide literatuurlijs-
ten m aken het de lez er moge lijk v erder op
onderzoek uit te gaan. Wil een docent bij-
voorbeeld i e t s w e ten over de doelen van he t
leesonderwij s, hij leze het handboek daar-
over . Te meer omdat er in het hoofd s tuk
` L ezen ' een voor de docent t e herkennen
ondersche id wordt gemaakt tu ssen de proble -
men van za -Teerders wi e n s leesva a rdighe id in
de TI ook niet bijzonder sterk ontwikke ld is
en de problemen van g oede Ti-lezers bij he t
lezen van T2-materiaal . De doelen van he t
NT2-leesonderwijs zijn voor b eide T eerders
he tzelfde , ma ar de nadruk ligt v ersc hi llend .

In het hoofd s tuk ` Luisteren ' is de complexi-
teit van de vaardigh eid lui s teren goed weer-
gegeven door het onderscheid ve rsta -vaar-
digheid en begrijp-va a rdigh eid . Zowel ver-
s taan als begrijp en vormen voor T2-leerders
e en probl eem . Door het gemaakte onder-

scheid is de docent beter in staat verschillende
doelen te formuleren voor luisteroefeningen
en die doelen inzichtelijk te maken voor de
cursisten .

Kleine missers

Ui teraard , en hoe kan het and e rs in deze
veelheid van informatie , zijn er wat kleine
missers . In het hoofdstuk ` Grammatica ' schrijft
de auteur in de paragraaf ` Krompr a ters'
(p . a ro) dat krompraters zich in communica-
tief opzicht aardig kunnen redden.
Uit literatuur over dit onderwerp (Goldhof

e . a . 1992) blijkt dat krompraters zi ch wel
lijken te redden , ma a r d at zich het fenomeen
voordoe t dat luistera a rs afhaken . Bij krompra-
ters is de lijn van het v erhaal niet te vol gen en
de luisteraar lui s te rt niet me er . De krompra-
ter s ignale ert dat wel , ma ar kan het niet
verhelpen en raakt daardoor geïsoleerd . Elke
ervaren NT2-docent kent dit probleem , omdat
hij zich vaak in d e po s itie van afhakende
lui s teraar h eeft bevond en . Het handbo ek gaat
mijns inzien s wat te gemakkelijk aan he t
probleem v an de kromprat ers voorbij .
Jammer is ook dat in de hoofd s tukken

` Luis t e ren ' en ` Lezen ' niet uitdrukkelijk
onders che id gema akt wordt tus s en teks ten die
bedoeld zijn om be luisterd te worden e n
teksten bedoeld om gelezen te worden . He t
komt namelijk vrij vaak voor dat ervaren
NT2-docenten krantenbe richten voorlezen , het
voorl ezen opnemen op casse tte, vervolgens
vragen maken en het geheel aan hun klas
presenteren als een lui s teroefening .

De vaardigheden : in praktijk

De praktijkdel en van de hoofd s tukken ove r
de vaardigheden en deelvaardigh e den zijn
voor de lezer vee l minder inzichtelijk. De
inde lingen van de soorten oefeningen bij
` Spr eken ' en ` S chrijven' zijn theore tisch en
voor docenten ni et v e rhelderend of bruik -
baar. Het praktijkde el van het hoofd s tuk
` Grammatic a ' i s nog het mee s t geslaagd . Aan
de hand van vr agen die een docent zich me t
betrekking tot het grammaticaonderwij s moet
s te llen, worden aanwijzingen gegeven voor
het didacti sch handelen .

Ook bij het pra ktijkdeel ` Luisteren ' is samen-
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ha ng te vinden tussen de werkvormen . Het
ondersch eid tussen versta-vaardigheid en
begripsvaardigheid uitgewerkt in suggesties
voor oefeningen op drie niveaus , beginne rs,
halfgevorderden en gevorderden i s helder . Ik
vraag me wel af of deze manier van werken
in de praktijk haalbaar is .

Ik kan me voor s t ellen dat opleiders in de
opleiding tot docent NT2 bij de ove rige
praktijkdelen accenten aanbrengen en duide-
lijke voorbeelden geven, waardoor deze delen
meer tot hun re cht komen . De docenten in
s pé worden dan als het ware door de prak-
tijkd elen geleid . Opleiders kunnen aangeven
dat het hier vooral g aat om vakdidacti sche
kenni s die bepalend is voor he t hande l en in
het klaslokaal . Sugge s ties en aanwijzingen
voor het maken van oe feningen kunnen dan
gezien worden al s uitgangspunten waarmee
b es taande en toekom s tige leermiddelen b eoor-
deeld kunnen worden .
Voor de lezer die de opleiding niet volgt ,

ontbr eekt inzicht in de opbouw v an de
praktijkdelen . Door de aard van de vaar-
digheden en dee lvaardigheden i s het nie t
moge lijk per praktijkde el dezelfde opbouw te
handhaven , m aar nu is een aant a l onderd e len
bij de praktijk geplaatst, terwijl ze ook en
soms beter bij d e theo rie opgenomen h adden
kunnen worden . H et is alsof de auteurs
wor s telen me t de behoefte compleet te zijn in
de beschrijving van didacti sche uitgangs pun-
ten , in de opsomming van werkvormen ,
oefeningen en de sugges tie s d a arvoor .

Veranderende praktij k

Wat ik in de praktijkdelen storend mi s, is de
huidige praktijk van he t NT2-onderwijs . De
tijd dat docenten zelf materiaal maakten en
m e t fiet s tassen vol tussen diverse lokatie s heen
en weer reden is voorbij . Er zijn inmiddels
goede NT2-leerboeken op de markt met
oefeningen en werkvormen die geheel vol-
gens de sugge sties en aanwijzingen van de
auteurs van het handboek vervaardigd zijn .
Door de beschikbaarheid van deze materi-

alen is de onderwijspraktijk veranderd. De
hedendaagse situatie binnen een vE-instelling
waar NT2-onderwijs verzorgd wordt , is dat
de coordinator NT2 een leerlijn voor een
niveaugroep aan -de docenten overhandigt . In

die leerlijn staat b eschreven welke hoofdstuk-
ken uit welke methode verwerkt dienen te
worden en de docenten worden beleefd doch
d ringend gevraagd het eindpunt binnen een
bepaalde tijd te hal e n , waa rna toetsing met
een vastgestelde toets volgt .
De do centen gaan aan de slag , ze geven de

groepen uitleg en zetten vervolgens cursisten
aan het werk . Zij administreren wat de
cursisten doen en gedaan h ebben . Ze vullen
uitgebreide rappo rtageformulie r en in , omdat
de coordinator en de trajectbegel e ider s van
de gem eente zoveel wi llen weten over het
leerproc es van de cursist . Daarnaast besteedt
de docent ook energie aan het zelfstandig
leren : dit betekent dat er mate riaal geschikt
gema akt wordt voor ze lfstandige verwerking
door de cursist en dat curs i s ten wordt geleerd
verantwoordelijkh eid te dragen voor het eigen
leerproce s . Geen geringe klu ssen . Ook nieu -
we methode s en toetsen dienen bes tudeerd te
worden .
Docenten die ook nog z elf m a teriaal maken ,

werken over. Zij bes teden te vee l tijd aan d e
lesvoorb ereiding en komen in de problemen .
Mijns inziens moeten docenten NT2 ervoo r
gewaarschuwd worden t ev e el mat eriaal zelf t e
maken . Ik verond e rs tel dat dit in de opleiding
tot docent NT2 ook gebeu rt . Het h andboek
wekt te veel de sugges tie dat e en docent NT2
heel v eel m a te ri aal z e lf maakt.

Alfabetiserin g

Hoofdstuk io behandelt de alfa beti s e ring in
het Nederlands v an niet-N ederlandstalige
analfa b e ten . Dit hoofdstuk k ent niet de op-
bouw van th eo rie naar praktijk en is mi s-
schien daardoor w el een van de m eest ge-
slaagde geworden . D e auteur s b eginn en m e t
een praktijk s ituatie , waa rin het proces van
leren lez e n en de verschillende s tadia daarin
inzichtelijk gemaakt worden . Vervolgens
b espreken ze de ve rschillende begin situaties
van de analfabe ten : sommigen zijn anders-
alfabeet, want zij kunnen wel lezen en schrij -
v en in hun eigen taal (Arabisch of Thais) ,
anderen kunnen in h et geheel niet lezen en
schrijven en weer anderen kunnen lezen en
schrijven in een niet alfabetisch schri ft (Chine-
es) . Daarnaast bestaan er ook grot e verschi llen
in de behe ersing s graad van het spreken en
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lui s teren in het Nederlands en dit heeft alle-
m aal consequenties voor het leerproces .

Ve rvolgens worden verschillende aspecten
besproken van het leren lezen en schrijven in
het Nederlandse sch rift, zoals leren spellen ,
lezen van t eksten en de schrijfbeweging . In de
laatste p a ragraaf, `Didac tiek van het alfabeti-
seren ', gaan de auteurs in op de didactiek van
het erva ringsleren zoals die in het moeder-
taa lleren veel gehanteerd wordt , op de glo-
baalme thode waa rin vorm en betekenis van
het hele woord voorop s taat en op de stru c-
tuurmethode waarbij de aandacht ge concen-
treerd wordt op de klank-letter combinatie .
Vervolgens geven ze de discussie we er die al
geruime tijd bestaat tus sen de voorstanders
van de glob aalmethode en de aanhangers van
de s tructuurm ethode .

Toetsen

In hoofdstuk r r i s het onderw erp ` toets ing' .
Toetsen is binnen het NT2-onderwijs pas kort
gebruikelijk . Lange tijd was er a lleen de
In stapt oe ts Anderstalige Volwasse n en (Janssen-
van Dieten e . a. 1988 )2 . De laats te tijd ver-
schijnen er ook nieuwe producten op de
markt 3 .

In de eerst e paragraaf van het hoofdstuk
over toetsing wordt onderscheid aangebracht
in de soorten toetsen di e er zijn voor plaat-
sing, vordering , overgang en de s taatsexa -
mens . Daarna beschrijft de auteur aan welke
eisen e en goede toets moet voldo en . Vervol-
gen s geeft de auteur voorbeeld en van manie -
ren om lezen , schrijven , spreken en luisteren
te toetsen . De paragraaf toetsconst ructie is
bedoeld voor do centen , die bijvoorbe eld zelf
ove r gangstoetsen moet en maken . Al s laat ste
onderdeel bespreekt de auteur een vijftal
be staande toe tsen .

Ook in dit hoofdstuk s taan veel zaken die
do centen NT2 over toetsen en de constructi e
daa rvan behoren te w eten en in die zin is het
zeer informatief. Toch vind ik hier evenals in
het hoofdstuk `Didactie k ' dat het to etsen van
cursi s ten niet alleen een taak v an docenten is ,
maar door de hele onderwijsorgani satie gedra -
gen moet worden . Zaken als het kiezen van
de juiste toetsen , het beoordelen en ook het
ontwikkelen ervan behoren in eerst e insta nti e
tot de verantwoordelijkheid van de NT2-

coordinator . Ook de implementatie van toet-
sen en het bepalen van de afname is de taak
van de coordinatie . Docenten bieden hierbij
onders t euning wanneer ze kennis van to e tsen
hebben .

Conclusie

De auteurs hebben zich g ericht op de ke rn
van de NT2-didactiek, op datgene wat de
NT2-docenten moeten weten . Met zekerheid
kunn en we ste llen dat het theoretis che deel
van het handboek hierin slaagt . Dit deel is
goed te gebruiken voor aankomende NT2-
docenten . Ook e rvaren NT2-docenten zullen ,
zelfs wanneer ze de vaklit eratuur bijgehouden
hebb e n , zeker gecharmeerd zijn van de over-
zichtelijke pr ese nt atie van de NT2-theorie in
het handboek . In die zin is het handboek een
aanwinst voor het vakgebied in de volwasse-
neneduca tie .

Een minder sterke kant van het bo ek is de
afwezigheid van de hedendaagse NT2-prak-
tijk binnen de volwasseneneducatie . Binnen
organisaties waar onderwijs verzorgd wordt ,
zijn taken verde eld en verantwoordelijkheden
ges pr e id . Het handboek verwijst nergens naar
het feit dat een docent NT2 func tionee rt
binnen zo 'n organisatie . Mi sschien is dit geen
NT2-didactiek, ma ar het is wel iets wat een
docent moet weten . Een docent kan een goed
dida cticus zijn , maar hij functioneert niet
alleen . Wanneer de organisatie niet meewerkt
kunnen cursisten alsnog gedemotiveerd uit
het onderwijs verdwijnen .

Voor coordinatoren is het handboek minder
relevant . Er is g een aandacht voor de proble-
men waar zij voor staan , zoals hoe niveau-
gro epen in te delen , hoe het open leren vorm
t e geven , hoe ko rtere en op de arbeidsmarkt
ge richte trajecten te ontwerpen .

Het handboek is vooral t e zien als een boek
dat zijn nut in de opleiding tot NT2-docent
zal bewijzen . Opleiders kunnen aangeven dat
docenten zeer veel vakkennis moeten bezit -
ten , maar dat ze voor een perfecte uitvoe ring
v an hun didacti s che taken afhank elijk zijn
materiaal- en toetsmakers, van directi es en
coordinatoren .
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VERSLA G

Elsbeth van der Laan-van Wees :

Meertalige ivBO-leerlingen

moeten geduld hebben

Verslag van de rvBO-conferenti e

Bv Taal'

Met de groeiende kennis over de taalachter-
standen die neven - en onderinstromend e
a llochtone leerlingen kunnen hebb en , wordt
er hard gewerkt aan methoden Nederland s
die rekening houden met deze én de eentalige
leerlingen . Zo verschenen in 1994 Bv Taal en
In s trum e ntaal (b e iden voor VBO/MAVO, zie
ook Mo er 1994 .6) . Op dit moment is een
derde methode in ontwikkeling die zal be -
st aan uit een VBO/MAvo en een HAVO/VWO
vers i e (S ch o ols lag, verschijnt voorjaar 1 998 ) •
Voor het ivo e chter is er geen methode
beschikbaar die ook rekening houdt met
meertalige leerlingen , terwijl in het ivs o
verhoudingsgewijs veel mee rtalige leerlingen
zitten . In dit schooljaar ( 1996/ 1997) valt
twintig procent van de tv B O - leerlingen in de

zogenaamde cumi-faciliteiten . Ter verge-
lijkin g : in het VBO is dit n egen pro cent van de
leerlingen , in het AVO 4 , 9 procent . En ook al
bestaa t binnen d e toekom s ti ge leerwegen het
ivso niet meer als schooltype , de zogenaam-
de ivso-leerlingen zullen blijven bes taan .

Dit is een van de red enen waarom docenten ,
die met Bv Taal werk en in het vso /Mnvo,
signalen geven dat z e uitzien naar e en ivso-
va riant van d eze methode . sv Taal blijkt
namelijk dusdanig duidelijk g estru c tureerde
lessen te hebben (expliciete doelen voor de
leerlingen , stapsgewijze oefeningen , veel dif-
ferentiatiemogelijkheden) , dat iv$o-docenten
er nu dikwijls voor kiezen aanpassingen te
maken om de lessen to ch geschikt te maken
voor hun leerlingen . Maar dit blijft natuurlijk
lapwerk .

Voor de auteurs van B v Taal waren deze
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